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Warranty
Your Air'n Outdoor ® watch is warranted by WEADU SA* for a period of 
twenty four (24) months from the date of purchase under the terms and 
conditions of this warranty. The international Air'n Outdoor ® warranty 
covers material and manufacturing defects existing at the time of the 
purchase of the Air'n Outdoor® watch («defects»). The warranty only comes 
into force if this warranty certi�cate is dated, fully and correctly completed 
and stamped by an o�cial Air'n Outdoor® dealer («valid warranty 
certi�cate»).
During the warranty period and by presenting the valid warranty 
certi�cate, you will have the right to have any defect repaired free of 
charge. In the event that repairs are improper to restore the normal 
conditions of use of your Air'n Outdoor® watch, or if you purchased a AIRN® 
watch the case of which cannot be opened, WEADU SA guarantees its 
replacement by a Air'n Outdoor ® watch of similar model.
The warranty for the replacement watch ends twenty four (24) months 
after the date of purchase of the replaced watch. This manufacturer’s 
warranty does not cover:
- the life of the battery;
- normal wear and tear and aging (e.g. scratched crystal, alteration of the 
colour and/or material); 
- any damage on any part of the watch resulting from abnormal / abusive 
use, lack of care, negligence, accidents (knocks, dents, crushing, broken
crystal, etc.), incorrect use of the watch and non-observance of the use
directions provided by Air'n Outdoor.
- indirect or consequential damages of any kind resulting from e.g. the use, 
the non-functioning, the defects or the inaccuracy of the Air'n Outdoor
watch;
- the Air'n Outdoor watch handled by non-authorized persons (e.g. for
battery replacement, services or repairs) or which undergoes alterations in 
its original condition beyond WEADU SA control.
Any further claim against WEADU SA e.g. for damages additional to the

above described guarantee is expressly excluded, except mandatory
statutory rights the purchaser may have against the manufacturer.
The above manufacturer’s warranty  is independent of any warranty that
may be provided by the seller, for which he carries sole responsibility.
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Before starting

Press the 4 buttons  
to wake up the watch

(press again the 4 buttons will go to sleep mode
only the clock  mode will stay active)
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Time, Chrono, Pedometer, Alarm, Timer         
( + : Backlight 3 sec ) 
Press and hold: Adjust mode 

1- Button's functions
    Escape    return to Time mode 
    Press and hold: Reset or Valid
   

Inclinometer, Temperature          
Under Alti.: Altitude max. 
Under Alti. Change: Speed, Positive, Negative, max alti 
Under adjust mode: Decrement
Under ALTI,CHR,PEDO long press = lock
Altimeter, Alti. Change, Barometer
Under chrono, alti. change: start/stop        
Under adjust mode: Increment
Features:
Time,date
Alarm
Countdown
Chronometer
Pedometer (with diary)
Altimeter (with diary)
Altitude change/speed
Barometer (with diary)
Inclinometer
Temperature
DST (daylight saving system)
Backlight Icy Blue
Long life battery
Fiberglass  strengthened
Anti-Shock
Water resistant 5 atm
Interchangeables straps
55 grams
Operating temperature 
-15 to +60 °C / 5 to +140 °F
EN 1811 REACH (Pb, Ni)
conformity
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1- Press and hold       , selection �ashes,  choose your time       
indication format (24 or 12 hours format). 
2- Adjust by pressing          or        .
3- Validate on       .
4- Repeat the same operation for the year, months, days,
hours, minutes, seconds. Validate on        .
5- DST Daylight Saving Time, +1 hour during summer time,
press       or    to enable or disable this function. Validate 
on         .  
6- Choose your unit preferences  (°C gives meters) (°F gives
feet) by pressing        or        . Validate on       .Enter in the  UTC 
mode. 
9- Press and hold       to quit the setup mode.

2-Setup
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2-Setup

2 sec

1-

6-

2-

3-

4-

7-

2 sec

+1 hour (summertime)

* in all mode
+ = EL backlight
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3-Stopwatch/Pedometer

6- Pedometer:  from the time mode,  press       until you enter  
in pedometer mode  PEDO .
7- Press    to activate or desactivate the pedometer, matrix 
section displays PEDO = o� or PE-ON = on.
Press and hold         to reset the pedometer.
8- Press and hold         to lock the dial,press and hold        to 
unlock the dial. 

Stopwatch
CHR

7



(2 sec. unlock dial)

6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

3-Stopwatch/Pedometer

         2 sec.= reset

5-

2 sec.

2 sec.= reset

2 sec.
(2 sec. unlock dial)
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1- Countdown:  from the time mode, press  until you 
enter  in countdown mode   TMR .
2- Press and hold    to adjust the countdown (selection 
�ashes).
3- Press         or          to adjust seconds ,  validate on        , repeat 
the same operation for the minutes.
4- Repeat the same operation for hours.
5- Press and hold         to validate, and escape.       
Press          to launch the countdown.

4-Timer/Alarm

6- Alarm ALM
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6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

4-Timer/Alarm

2 sec

2 sec

2 sec
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* If you want to know the relative pressure, we recommand the following formula:

Relative pressure = Absolute pressure + Altitude / 8,3

Altitude range  :-240 to 9200 Meter.

5-Altimeter/Altitude Change/Barometer
1-  Altimeter:  from the time mode,press          until you enter 
in altimeter mode  ALTI .
2- If needed,press and hold     to calibrate the altitude. 
Increment on  , decrement on   . (      +      = factory 
settings)
Press and hold         to validate. 
3- Altitude change: from the ALTI mode, press         to  enter 
in  altitude change mode AT↑↓ .
4- Press     to activate the altitude change mode. The icon
fis ON. Press        to stop or pause the altitude change mode.

5- Press  to get the climbing speed average  SPD . It is 
recommended to pause the alti change mode in case of long 
pause. Only the positive and the �at altitude change will be 
considered. All the negative altitude change are excluded 
from the average.
6-Press       to display the positive altitude change   SUM↑.
7-Press       to display the negative altitude change   SUM↓.
8-Press       to display the peak record   MAX↑ .
9-Press and hold       to reset the altitude change mode.
10- Barometer*: from the Alti mode, press     to display the 
absloute pressure  BARO .
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5-Altimeter/Altitude Change/Barometer

after 3 sec
Read the graph 
from left to right

2 sec.= reset
Calibrage altim

ètre

2 sec=cal

2 sec=valid.

adjust
start/stop

after 3 sec
Read the graph

from left to right
tendance 24 hours

= back to ALTI
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COMP

O

P

O

P

2 sec=cal

1- 2-

1- Inclinometer:* from the Time mode, press            until 
you enter in inclinometer mode  INCL . Put your watch 
parallel at the slope, the display indicates the inclinaison.
2- Temperature: from the Time mode, press           until   you 
enter in temperature mode   TEMP . The display indicates 
the current temperature.
(please consider that the temperature may not always be 
accurate due to the in�uence of the body temperature).

6-Inclinometer/Temperature

Inclinometer mode

horizon

slope

* Inclination Calibration Method :
Under the inclination mode, press and hold            2 sec to enter 
the inclination calibration mode, hold the watch vertically
with the 6 O’clock downward, the watch will automatically
exist the calibration mode after 2 sec.
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The battery icon on your watch works as follows:
Full battery : icon ON

low battery : icon is �ashing, the battery has to be 
replaced. 

4- Underwater: 

It is not recommanded to press the buttons in immersion. 
This may damage the water resistance of your watch .

7-Maintenance

1- Exchange the strap:

To exchange the strap, pull  strongly at 6 o'clock and 12 
o'clock to get out the strap from the jaws.Insert the new 
strap at 6 o'clock and 12 o'clock into the jaws.  Control 
under the watch that all is correctly �xed.

2- Cleaning: 

Clean your watch with water and soap.Never use solvant. 
Never try to insert whatever into the holes situated on the 
back cover , that may damage the water resistancy of the 
watch. Just use regurarly a soft brush to ensure the 
cleaness of the backcover.

3- Battery (type CR 2032):
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8-Maintenance
Extended backcover

     extreme conditions use

For more information:
www.airn.ch/
airn@airn.ch

in case of immersion, it is not recommanded to press on the 
pushers.

In case of use of the watch in less than -10°C or more than 
50°C temperature, it is recommanded to lock the display in 
the most useful mode (e.g. Altimeter). 

this document is not contractual: 
specifications may change without notification.

It is highly  recommended to insert the extended back cover (ref. 
picture) provided on your watch during your outdoor activities.
After use, please remove the extended back cover, clean it under 
water and keep it ready for the next use.
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Ihre Air'n Outdoor®-Uhr ist so konzipiert, dass sie ein Maximum an Informa-
tionen zu Ihrer Aktivität so einfach wie möglich anzeigt.
Mithilfe dieser Bedienungsanleitung können Sie die Landschaften und 
Eindrücke, die sich Ihnen bieten, in vollen Zügen geniessen.

GARANTIE
WEADU S.A. gewährt Ihnen ab dem Kaufdatum eine Garantie von 
vierundzwanzig (24) Monaten auf Ihre AIR'N OUTDOOR®-Uhr zu den in der 
vorliegenden Garantie aufgeführten Bedingungen. Die internationale Air'n 
Outdoor®-Garantie deckt Material- und Fabrikationsmängel ab, die zum 
Zeitpunkt der Lieferung einer erworbenen Air'n Outdoor®-Uhr bestehen („die 
Mängel“). Die Garantie gilt nur, wenn das Garantiezerti�kat datiert, vollständig 
und korrekt ausgefüllt ist und von einem o�ziellen AIR'N OUTDOOR®-Händler 
abgestempelt wurde („gültiges Garantiezerti�kat“).
Bei Vorlage des gültigen Garantiezerti�kats werden während des Garantiezei-
traums sämtliche Mängel kostenlos behoben. Falls normale Nutzungsbedin-
gungen Ihrer AIR'N OUTDOOR®-Uhr durch eine Reparatur nicht wiederherges-
tellt werden können, verp�ichtet sich WEADU S.A., Ihre Uhr durch eine 
identische oder ähnliche AIR'N OUTDOOR®-Uhr zu ersetzen. Die Garantie der 
Ersatzuhr läuft vierundzwanzig (24) Monate nach dem Kaufdatum der 
Ersatzuhr aus.
Durch diese Garantie sind nicht abgedeckt:
die Lebensdauer der Batterien; normale Abnutzung und Alterung (z.  B. 
Glaskratzer; Farb- und/oder Materialveränderungen der Armbänder); Mängel 
an jeglichen Einzelteilen der Uhr, die sich aus einer unangemessenen/miss-
bräuchlichen Nutzung, mangelnder P�ege und Sorgfalt, aus Unfällen (Stösse, 
Beulen, Verformungen, Glasbruch, usw.), aus der falschen Nutzung der Uhr 
sowie mangelnder Einhaltung der durch die WEADU S.A. zur Verfügung 
gestellten Bedienungsanleitung ergeben; mittelbare und Folgeschäden 
jeglicher Art, die sich aus der Nutzung, der mangelnden Funktionstüchtigkeit, 
den Mängeln, der fehlenden Präzision der AIR'N OUTDOOR®-Uhr, der Bearbei-
tung der Uhr durch eine nicht autorisierte Person (z.  B. Kundendienst oder 
Reparaturen) oder aus der Veränderung des Originalzustandes ausserhalb der 
Kontrolle der WEADU S.A ergeben.
Sämtliche anderen Ansprüche gegenüber der WEADU S.A., z. B. aufgrund von 
anderen Mängeln als den in der vorliegenden Garantie de�nierten, werden 
ausdrücklich ausgeschlossen, mit Ausnahme von zwingenden Rechten, die 
dem Käufer gegenüber dem Hersteller zustehen.
Diese Herstellergarantie ist unabhängig von jeglicher durch den Verkäufer 
ausgestellten Garantie, für die letzterer ausschliesslich selbst haftet. Die Rechte 
des Käufers gegenüber dem Verkäufer sowie sämtliche anderen zwingenden 
Rechte, die der Käufer gegenüber dem Verkäufer geltend machen kann, 
bleiben hiervon unberührt.
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Vor der Nutzung

Drücken Sie 
, um die Uhr in Betrieb zu nehmen.

(Die Uhr wechselt in den Ruhezustand, 
wenn Sie nochmals drücken.)
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Uhrzeit, Stoppuhr, Schrittzähler, Wecker, Timer   
(+       : Hintergrundbeleuchtung)
 langes Drücken: einstellen

1- Funktionen der Druckknöpfe
    Escape    zurück zum Modus Uhrzeit 
    langes Drücken: zurücksetzen, bestätigen
   

Neigungsmesser, Temperatur             
Under Alti.: Altitude max. 
Unter DENIVELE (Höhenunterschied): Geschwindig-
keit/Höhenunterschied, positive, negative Höhenmeter
Unter Einstellungen: Werte senken
Under ALTI,CHR,PEDO long press = lock
Höhenmesser, Höhenunterschied,Barometer          
Unter Einstellungen: Werte erhöhen

Eigenschaften
Stunde, Sekunden, Datum
Wecker
Timer
Stoppuhr
Schrittzähler
Höhenmesser (mit Aufzeichnung)
Häu�gkeit 6 Sekunden
Ruhezustand
Höhenunterschied, Geschwindigkeit/
Höhenunterschied
Barometer (mit Aufzeichnung)
Neigungsmesser
Thermometer
DST (Sommer-/Winterzeit)
Hintergrundbeleuchtung
Batterien mit langer Lebensdauer
Verstärkung aus Glasfaser
Anti-Shock
Dichtigkeit 5 atm
austauschbare Armbänder
55 g
Betriebstemperatur
-15 bis +60 °C / 5 bis +140 °F
Konformität EN 1811 REACH (Pb, Ni)
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1- Durch längeres Drücken auf       beginnt der Bildschirm
zur Einstellung der Uhrzeit zu blinken (12 h = Jahr, Monat,
Tag/24 h = Tag, Monat, Jahr). 
2- Passen Sie die Uhrzeit durch Drücken von       oder        an.
3- Bestätigen Sie mit       .
4- Wiederholen Sie den gleichen Vorgang für das Jahr, den
Monat, den Tag, die Stunde, Minute und Sekunde. 
Durch längeres Drücken von     oder      aktivieren Sie den
Schnelldurchlauf der Zi�ernanzeige. Bestätigen Sie mit       .
5- Rufen Sie das Menü DST Daylight Saving Time auf
(Einstellung Sommer-/Winterzeit, + 1h im Winter), drücken
Sie auf      oder    , um die Funktion zu beenden oder zu 
aktivieren. Bestätigen Sie mit       .  
6- Wählen Sie nun Ihre bevorzugten Einheiten (C°->Meter)
(F°->Fuss) aus, indem Sie        oder       drücken. Bestätigen Sie 
mit        .
7- Durch langes Drücken auf    stellen Sie Ihre Uhr auf die
richtige Uhrzeit ein.

2-Einstellung der Uhrzeit
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2-Einstellung der Uhrzeit

2 sec

1-

6-

2-

3-

4-

7-

2 sec

+1 hour (summertime)

* unabhängig vom Modus
+ = Hintergrundbeleuchtung
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1- Stoppuhr: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf         , bis zum 
Modus Stoppuhr  CHR.
2- Drücken Sie auf      , um die Stoppuhr zu aktivieren.
3- Drücken Sie auf        , um die Zwischenzeiten zu aktivieren. 
(9 stehen zur Verfügung)
4- Wenn die Stoppuhr angehalten wird, können Sie die
Zwischenzeiten durch Drücken auf     kontrollieren. Durch
langes Drücken auf     löschen Sie alle aufgezeichneten
Daten.
5- Durch langes Drücken auf      wird die Anzeige gesperrt, 
durch langes Drücken auf  können Sie sie wieder 
entsperren.
6-Schrittzähler: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf      , bis 
zum Modus Schrittzähler  PEDO.
7- Drücken Sie auf  , um den Schrittzähler zu aktivieren 
oder deaktivieren, auf der Anzeige erscheint „PEDO o�“ 
oder „PE=ON“. 
Durch langes Drücken auf        können Sie den Schrittzähler 
auf 0 zurücksetzen.
8-Durch langes Drücken auf       wird die Anzeige gesperrt, 
durch langes Drücken auf       können Sie sie wieder 
entsperren.

3-Stoppuhr/Schrittzähler
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(2 Sek. zum Entsperren)

6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

3-Stoppuhr/Schrittzähler

         2 Sek.= reset

5-

2 Sek.

2 Sek.= reset

2 Sek.
(2 Sek. zum Entsperren)
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1- Timer: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf    , bis zum 
Modus Timer   TMR .
2- Durch langes Drücken auf      können Sie die Dauer 
einstellen (die Auswahl blinkt).
3- Drücken Sie auf    oder    , um die Stundenanzeige 
anzupassen, bestätigen Sie mit     . Wiederholen Sie den 
gleichen Vorgang bei den Minuten- und Stundenanzeigen. 
Bestätigen Sie durch langes Drücken auf        .
4- Drücken Sie auf       , um den Timer zu aktivieren. Am Ende 
des eingestellten Zeitraums ertönt ein Summton.
5- Wecker: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf        , bis zum 
Modus Wecker  ALM.
6- Drücken Sie auf        , um den Wecker zu aktivieren (  
wird angezeigt).
7- Durch langes Drücken auf         können Sie die Uhrzeit des 
Weckers einstellen (die Stundenanzeige blinkt).
8- Drücken Sie auf      oder     , um die Stundenanzeige 
einzustellen, bestätigen Sie mit        und wiederholen Sie 
den gleichen Vorgang, um die Minutenanzeige einzus-
tellen.
9-Durch langes Drücken auf       bestätigen Sie Ihre Einstel-
lungen. 

4-Timer/Wecker
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6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

4-Timer/Wecker

2 sec

2 Sek.

2 Sek.
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* Wenn Sie eine Schätzung des relativen Luftdrucks wünschen, empfehlen wir die Formel:
Relativer Druck = absoluter Druck + Höhe/8,3

Höhenbereich: :-240 bis 9200 Meter.

5-Höhenmesser/Höhenunterschied/Baro.
1- Höhenmesser: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf       , bis 
zum Modus Höhenmesser  ALTI.
2- Durch langes Drücken auf         können Sie den Höhenmes-
ser kalibrieren. Drücken Sie auf       oder     , um gegebenen-
falls die Höhe anzupassen.Durch langes Drücken auf    wird 
die Anpassung gespeichert.
3- Höhenunterschied:  Drücken Sie im Modus ALTI auf         , 
bis zum Modus Höhenunterschied   AT↑↓.
4- Drücken Sie auf      , um die Höhenunterschied zu aktivie-
ren.(  wird angezeigt), Drücken Sie auf   , um zu die 
Höhenunterschied Stoppen.  
5- Drücken Sie auf       , um die Geschwindigkeit im Verhältnis 
zum Höhenunterschied anzuzeigen  SPD. 
6-Drücken Sie auf      , um die positiven Höhenmeter anzuzei-
gen   SUM↑.
7- Drücken Sie auf     , um die negativen Höhenmeter 
anzuzeigen   SUM↓.
8- Auf      drücken, um die maximale aufgezeichnete Höhe 
anzuzeigen   MAX↑.
9-Durch langes Drücken auf      wird die Anpassung gespei-
chert.
10- Barometer*: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf         , bis 
zum Modus Barometer BARO .
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5-Höhenmesser/Höhenunterschied/Baro.

nach 3 Sek.
die Gra�k 

von links nach rechts

2 Sek.= reset
Calibrage altim

ètre

2 Sek.=cal

2 Sek.=valid.

adjust
start/stop

nach 3 Sek.
die Gra�k 

von links nach rechts
24-Stunden-Trend

   = back ALTI
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6-Neigungsmesser/Temperatur

1- Neigungsmesser: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf
, um den Neigungsmesser anzuzeigen. Halten Sie 

Ihre Uhr parallel zur Neigung. Die Anzeige zeigt den 
Neigungswinkel an   INCL .
2- Thermometer: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf         , 
bis zum Modus Temperatur    TEMP .
Wichtig: Die Temperatur kann durch die Körpertemperatur 
verfälscht werden.

Bei der ersten Nutzung des Neigungsmessers legen 
Sie die Uhr im Modus Neigungsmesser vertikal auf 
eine horizontale Fläche und drücken lang auf    . 
Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist der 
Neigungsmesser kalibriert.

Modus Neigungsmesser

Horizont

Neigung

COMP

O

P

O

P

2 sec=cal

1- 2-
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7-Pflege

Die Dichtigkeit aller Air'n Outdoor®-Uhren wird mit einem dafür 
vorgesehenen Gerät im Labor überprüft. So können wir eine 
Dichtigkeit von 5 atm garantieren. Beim Austausch der Batterie 
oder der Öffnung des Abdeckung der Uhr durch einen nicht 
autorisierten Nutzer oder ein nicht autorisiertes Zentrum kann 
Air'n Outdoor® bzw. die WEADU S.A. nicht mehr für die 
Dichtigkeit der Air'n Outdoor®-Uhren garantieren.

1- Austausch Armband
Ziehen Sie stark an 12 und 6 Uhr, um das Silikon von den Klemmen 
des Uhrengehäuses zu lösen. Ziehen Sie das Armband aus seiner
Befestigung. Setzen Sie das neue Armband auf und ÜBERPRÜFEN
SIE, dass das Silikon ordnungsgemäss festgeklemmt ist.

2- Pflege und Kontrollen
Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit Lösungsmitteln,
Reinigungsmitteln, Parfümen, Kosmetikprodukten usw.: sie
können das Armband, das Gehäuse und die Dichtung beschädi-
gen.
Reinigen Sie das Gehäuse und das Armband regelmässig mit
Seifenwasser und einem weichen Tuch.
Achten Sie auf die Perforationen unterhalb der Abdeckung der Uhr. 
Es handelt sich um Drucksensoren. Wie empfehlen Ihnen, diese
regelmässig mit einer Bürste und Seifenwasser zu reinigen. Beim
Eintauchen in Meerwasser muss die Uhr mit Süsswasser abgespült 
werden und im Anschluss vollständig getrocknet werden.

3- Batterieanzeige (Typ CR 2032)
Sie können den Status Ihrer Batterie nachverfolgen.
Wenn das Symbol blinkt, ist es Zeit, die Batterie auszutauschen.
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8-P�ege
Extended backcover

4- Nutzung unter extremen Bedingungen

Beim Eintauchen der Uhr in Wasser wird empfohlen, die 
Druckknöpfe nicht zu verwenden.

Dieses Dokument ist kein Vertragsbestandteil, weitere 
Informationen erhalten Sie unter info@airn.ch

Bei einer Nutzung bei Temperaturen unter -10°C oder 
über 50°C empfehlen wir Ihnen, die Anzeige bei der 
Funktion zu sperren, die Sie am häufigsten benötigen, 
zum Beispiel den Höhenmesser.

Es wird empfohlen, die verlängerte "extended backcover" 
während Ihrer Outdoor-Aktivitäten einzusetzen.
Entfernen Sie nach Gebrauch die verlängerte Rückabdeckung, 
reinigen Sie sie unter Wasser und halten Sie sie für den nächsten 
Gebrauch bereit.
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GARANTIE
WEADU S.A. vous accorde, à partir de la date d’achat, une garantie de 
vingt-quatre (24) mois sur votre montre AIR'N OUTDOOR ® aux conditions 
dé�nies dans  la  présente  garantie.  La  garantie  internationale  AIR'N 
OUTDOOR ® couvre  les  défauts  de  matériaux  et  de  fabrication  existant  au  
moment  de  la livraison  de  la  montre  AIR'N OUTDOOR ® achetée  («les  
défauts»).  La  garantie n’entre  en  vigueur  que  si  le  certi�cat  de  garantie  
est  daté,  rempli complètement et correctement et timbré par un concession-
naire o�ciel AIR'N OUTDOOR® («certi�cat de garantie valide»).
Pendant  la  durée  de  la  garantie  et  sur  présentation  du  certi�cat  de 
garantie valide, vous avez droit à ce que tout défaut soit réparé gratui-
tement. Au cas où les conditions d’utilisation normales de votre montre AIR'N 
OUTDOOR ® ne pouvaient être rétablies par des réparations, WEADU S.A. 
s’engage  à  la  remplacer  par  une  montre  AIR'N OUTDOOR ® identique  ou  
aux caractéristiques similaires. La garantie de la montre de remplacement 
échoit  vingt-quatre  (24)  mois  après  la  date  d’achat  de  la  montre  rempla-
cée.
Cette garantie ne couvre pas :
la durée de la pile; l’usure  normale  et  le  vieillissement  par  ex.  les  rayures  à  
la  glace; l’altération de la couleur et/ou du matériau des bracelets; les dégâts 
à quelque partie de la montre découlant d’une utilisation inappropriée/abu-
sive,  le  manque  de  soin,  la  négligence,  les  accidents (coups,  bosselures,  
écrasements,  bris  de  la  glace,  etc.),  l’utilisation incorrecte  de  la  montre  
ainsi  que  l’inobservation  du  mode  d’emploi fourni par WEADU S.A.; les 
dommages indirects ou consécutifs, quels qu’ils soient, résultant de  l’utilisa-
tion,  du  non-fonctionnement,  des  défauts  ou  du  manque  de précision de 
la montre AIR'N OUTDOOR, la montre  manipulée par une personne non 
agréée (par ex.   les  services  ou  réparations)  ou  dont l’état d’origine a été 
altéré hors du contrôle de WEADU S.A.
Toutes  autres  prétentions  à  l’égard  de  WEADU  S.A.,  par  ex.  pour  des 
dommages additionnels à ceux dé�nis dans la présente garantie, 
sont expressément  exclues,  à  l’exception  des  droits  impératifs  que  
l’ache-teur peut faire valoir à l’encontre du fabricant.
Cette garantie du fabricant est  indépendante  de  toute  garantie  pouvant  
être  fournie  par  le vendeur et pour laquelle il engage sa seule responsabilité. 
Cette garantie n’a�ecte  en  rien  les  droits  de  l’acheteur  envers  le  vendeur  
ni  tout autre droit impératif dont il pourrait disposer à l’encontre de ce 
dernier.
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Avant de commencer

Presser les 4 boutons a�n
de mettre la montre en mode ON.
(Si vous pressez à nouveau les 4 boutons, 
la montre se met en mode OFF, seul le mode heure
continue ses enregistrements)
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Heure,Chrono, Podomètre, Alarme, Timer        
( + : rétro-éclairage 2 secondes )
Pression longue: réglage

    Escape  Retour au mode heure  
    Pression longue: Remise à zéro, valide
   

Inclinomètre, Température          
Sous réglages: décremente
Sous ALTI: vitesse dénivelé, dénivelé positif, négatif,max
Sous ALTI,CHR,PEDO : pression longue = blocage écran

Altimètre, Dénivelé, Baromètre
Sous Chrono, Dénivelé: start/stop   
Sous réglages: incrémente
Caractéristiques
Heure, minutes, secondes, date
Alarme
Décompte
Chronomètre
Podomètre
Altimètre (avec journal)
Fréquence 6 secondes
Mode veille
Dénivelé, vitesse dénivelé
Baromètre (avec journal)
Inclinomètre
Thermomètre
DST (heure été/hiver)
Rétro éclairage
Pile longue durée
Renforcement �bre de verre
Anti-Shock
Etanchéité 5 atm
Bracelets interchangeables
55 grammes
Température opérationnelle 
-15 to +60 °C / 5 to +140 °F
Conformité
EN 1811  (Pb, Ni) et REACH

1- Fonctions des boutons
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1- Une pression longue sur   , l'écran sélection horaire 
clignote (12H=année, mois, jour/24H=jour,mois,année ).
2- Ajustez en pressant sur         ou       .
3- Validez votre choix en pressant sur       .   
4- Repétez la même opération pour l'année, les mois, jours, 
heures, minutes et secondes.
Une pression longue sur       ou        augmente la vitesse de
dé�lement des chi�res. Validez  sur       .
5- Entrez  dans la section DST Daylight Saving Time (gestion 
heure été/hiver, +1 heure en été ) pressez sur       ou
pour désactiver ou activer la fonction. Validez sur         .
6-Choisissez maintenant vos unités de préférence 
(C°    mètres ) ( F°      feet ) en pressant sur       ou       .
Validez sur        .        
7-Une pression longue sur         , votre montre est à l'heure.

2-Mise à l'heure
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2-Mise à l'heure

2 sec

1-

6-

2-

3-

4-

7-

2 sec

+1 heure (heure d'été)

* dans tous les modes
+ = rétro-éclairage
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3-Chronomètre/Podomètre

6-Podomètre: depuis le mode heure presser sur
jusqu'à entrer dans le mode pédomètre  PEDO .
7- Presser sur         pour activer ou désactiver le podomètre, 
le matrix  a�che "PEDO" o� ou "PE=ON" on. Les données 
sont liées au mouvement du bras. Nous vous recomman-
dons d'estimer les mouvements,puis de calculer une valeur 
moyenne liée à vos pas. Vous pouvez par ce calcul estimer la 
distance parcourue.  Une pression longue sur         remet à 
zéro le podomètre.
8- Une pression longue sur          bloque l'écran. Une pression 
longue sur        débloque l'écran.

CHR
1-Chronomètre:

35



(2 sec. débloque l'écran)

6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

3-Chronomètre/Podomètre

         2 sec.= reset

5-

2 sec.

2 sec.= reset

2 sec.
(2 sec. débloque l'écran)
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6-Alarme:
ALM   .

1- Décompte: depuis le mode heure presser sur        jusqu'à 
entrer dans le mode timer   TMR    .
2- Une pression longue sur            permet d'ajuster le temps 
de décompte (la sélection clignote).
3- Pressez sur           ou            pour ajuster les secondes,  validez  
sur          . Répétez la même opération pour les minutes et les 
heures. Validez par une pression longue sur        . 
4- Pressez sur       pour activer les décompte. Un buzzer vous 
indique la �n du décompte.

4-Décompte/Réveil
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6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

4-Décompte/Réveil

2 sec

2 sec

2 sec
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* NB:nous vous indiquons la pression atmosphérique absolue selon la formule de calcul 
suivante:

Si vous souhaitez avoir une estimation de la pression relative, nous vous recommandons 
la formule:

P. relative = P. absolue +

5-Altimètre/Dénivelé/Baromètre

altitude

8.3

1- Altimètre: depuis le mode heure,presser sur          jusqu'à 
entrer dans le mode altimètre  ALTI .
2- Une pression longue sur         permet de calibrer l'altimètre. 
Presser sur       ou       pour l'ajustement de l'altitude si nécés-
saire.
Une pression longue sur        enregistre l'ajustement.
3- Dénivelé:  depuis le  mode  ALTI,  presser   sur          pour          
entrer dans le mode dénivelé  AT↑↓ .
4- Presser sur        pour lancer ou stopper le cumul de dénive-
lé.             Le symbole apparaît en mode marche.

  Si vous faîtes une pause durant votre ascension, nous 
vous recommandons de stopper votre cumul de dénivelé 
a n de conserver une meilleure précision de votre vitesse. 

montées et parties planes.

plat, le dénivelé négatif est eclu des données   SUM↑.

  SUM↓.

  MAX↑.
9-Une pression longue sur      remet le cumul de 
dénivelé à 0.
10- Baromètre: depuis le mode ALTI, presser sur
pour voir la pression atmosphérique absolue* BARO .
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5-Altimètre/Dénivelé/Baromètre

après 3 secondes
Le pro�l altimétrique se lit

de gauche à droite

2 sec.= remise à 0
Calibrage altim

ètre

2 sec=cal

2 sec=valid.

ajustement
start/stop

après 3 secondes
La courbe se lit

de gauche à droite
échelle:24 heures
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6-Inclinomètre/Température

Mode inclinomètre

horizon

pente

Lors de la première utilisation de l'inclinomètre, 
sous le mode inclinomètre, placer la montre 
verticale sur un plan horizontal, une pression 
longue sur        ,lorsque l'écran cesse de clignoter, 
votre inclinomètre est calibré.

1- Inclinomètre: depuis le mode heure,  pressez  sur
pour a�cher l'inclinomètre, placer votre montre parrallèle 
à la pente. L'écran a�che l'inclinaison de la pente INCL .
2- Thermomètre: depuis le mode heure, pressez  sur
jusqu'à entrer dans le mode température  TMP .
Important: la température peut être faussée par la tempéra-
ture corporelle.

COMP

O

P

O

P

2 sec=cal

1- 2-
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-Entretien

l'étanchéité de toutes les montres  Air'n Outdoor® est contrôlée 
dans un appareil prévu à cet e�et en laboratoire. Ceci nous 
permet de vous garantir une étanchéité de 5 ATM. En cas de 
remplacement de la pile ou d'ouverture du fonds de la montre 
par un utilisateur ou un centre non agréé  Air'n Outdoor®, 
WEADU SA ne peut plus garantir l'étanchéité de la montre  Air'n 
Outdoor® .

1- Changement de bracelet 

des machoires du boîtier de la montre. Retirer le bracelet de son
logement. Replacer le nouveau bracelet EN VOUS ASSURANT que
le silicone soit bien pris dans les machoires.

2- Soins et contrôles
Evitez  le  contact  direct  avec  les  solvants,  les  détergents,  les
parfums, les produits cosmétiques, etc. : ils peuvent endommager 
le bracelet, le boîtier ou les joints.
Nettoyez  régulièrement  le  boîtier  et  le  bracelet  avec de l'eau
savonneuse et un  chi�on  doux . 
SOYEZ ATTENTIFS AUX PERFORATIONS SITUEES SOUS LE FONDS DE 
LA MONTRE. Il s'agit des capteurs de pression. Nous vous recom-
mandons de les nettoyer régulièrement avec une brosse et de l'eau 
savonneuse.  En  cas  d'immersion dans  de  l'eau  de  mer,  la
montre  doit  être  rincée  à  l'eau  douce,  puis séchée complète-
ment.

3- Etat de la batterie (type CR 2032)
Si l'icone clignote, il est temps de penser à faire changer 
votre
Attention, il est possible que l’icone a�che une baisse de 
tension par grand froid avec un retour à la normale en condition 
normale. Cela ne veut pas dire qu’il faille changer immédiatement.

 batterie.
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8-Entretien

Extended backcover

4- Utilisation en conditions extrêmes

Lorsque la montre est en immersion, il est recommandé 
de ne pas utiliser les boutons poussoirs.

Document non contractuel, pour tout renseignement 
complémentaire: info@airn.ch

En cas d'utilisation lors de températures inférieures à 
-10°C ou supérieures à 50°C, nous vous recommandons
de bloquer l'écran sur la fonction qui vous sert le plus, par 
exemple l'altimètre. 

Il est fortement recommandé d'utilisé le capot arrière pour vos 
activités "outdoor". Celui-ci assure une libre circulation de l'air entre 
le poignet et la montre. 
Retirez le et nettoyez le après votre activité et conservez le prêt 
pour la suivante.
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L'orologio Air'n OUTDOOR® è stato ideato per fornirle il maggior numero di 
informazioni possibili durante la sua attività nel modo più semplice possibile.
Dopo aver consultato il presente manuale di istruzioni, dovrebbe essere in 
grado di sfruttare al massimo i paesaggi e le sensazioni che si presentano.

GARANZIA
WEADU S.A. o�re una garanzia di ventiquattro (24) mesi a partire dalla data di 
acquisto dell'orologio AIR'N OUTDOOR® alle condizioni stabilite nella presente 
garanzia. La garanzia internazionale AIR'N OUTDOOR® copre i difetti materiali 
e di fabbricazione presenti al momento della consegna dell'orologio AIR'N 
OUTDOOR® acquistato ("i  difetti"). La garanzia entra in vigore soltanto se il 
certi�cato di garanzia è datato, compilato correttamente e in tutte le sue parti 
e timbrato da un rivenditore u�ciale AIR'N OUTDOOR® ("certi�cato di garanzia 
valido").
Per tutta la durata della garanzia e dietro presentazione del certi�cato di 
garanzia valido, lei ha diritto alla riparazione gratuita di qualsiasi difetto. Nel 
caso in cui non è possibile ripristinare le condizioni d'utilizzo normale del tuo 
orologio AIR'N OUTDOOR® mediante riparazione, WEADU S.A. si impegna a 
sostituirlo con un orologio AIR'N OUTDOOR® identico o con caratteristiche 
simili. La garanzia dell'orologio dato in sostituzione scade ventiquattro (24) 
mesi dopo la data d'acquisto dell'orologio sostituito.
La presente garanzia non copre:
la durata della batteria, l'usura normale e l'invecchiamento (per esempio le 
righe sul vetro); l'alterazione del colore e/o del materiale dei cinturini; i danni a 
qualsivoglia componente dell'orologio derivanti da un utilizzo improprio/ille-
cito, la mancanza di manutenzione, la negligenza, gli incidenti (urti, ammacca-
ture, schiacciamenti, rottura del vetro, ecc.), l'utilizzo inappropriato dell'orolo-
gio nonché l'inosservanza del manuale di istruzioni fornito da WEADU S.A.; i 
danni indiretti o consequenziali, di qualsiasi natura, scaturiti dall'utilizzo, dal 
mancato funzionamento, dai difetti o dalla mancanza di precisione dell'orolo-
gio AIR'N OUTDOOR®, la manipolazione dell'orologio da parte di una persona 
non a�liata (per esempio i servizi o le riparazioni) o qualora lo stato d'origine 
dell'orologio sia stato alterato al di fuori del controllo di WEADU S.A.
Qualsivoglia altra pretesa nei confronti di WEADU S.A., per esempio per danni 
aggiuntivi a quelli stabiliti nella presente garanzia, è da considerarsi espressa-
mente esclusa, fatta eccezione per i diritti imperativi che l'acquirente può far 
valere nei confronti del fabbricante.
La presente garanzia del fabbricante è indipendente da qualsivoglia altra 
garanzia eventualmente fornita dal rivenditore e per la quale risulta vincolata 
soltanto la sua responsabilità. Detta garanzia non intacca in alcun modo i diritti 
dell'acquirente nei confronti del rivenditore né qualsivoglia altro diritto 
imperativo del quale potrebbe disporre nei confronti di quest'ultimo.
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Prima di iniziare

Premere per avviare l'orologio. 

(L'orologio entra in standby, orario in modo ON,
 se si preme nuovamente                                        )
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Ora, Cronometro, Contapassi, Allarme, Timer     
(+       : retroilluminazione)
 Pressione prolungata: impostazioni

1- Funzione dei tasti
    Escape    Ritorno alla modalità ora

Pressione prolungata: Ripristino, conferma
   

Inclinometro, Temperatura             
In impostazioni: decremento 
In DENIVELE: velocità dislivello, dislivello positivo, 
negativo, max
In ALTI,CHR,PEDO: pressione prolungata = blocco 
schermo
Altimetro,  Dislivello, Barometro 
In cronometro,Dislivello: start/stop        
In impostazioni: incremento
Caratteristiche
Ora, secondi, data
Allarme
Timer
Cronometro
Contapassi
Altimetro (con diario)
Frequenza 6 secondi
Modalità standby
Dislivello, velocità dislivello
Barometro (con diario)
Inclinometro
Termometro
DST (ora solare/ora legale)
Ra�orzamento con �bre di vetro
Antiurto
Impermeabilità 5 atm
Cinturini intercambiabili
55 grammi
Temperatura d'esercizio
tra -15 e +60 °C / tra 5 e +140 °F
Conformità: REACH, EN 1811 (Pb, Ni)
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1- Con una pressione prolungata sul tasto     , lo schermo
seleziona orario lampeggia (12H=anno, mese,
giorno/24H=giorno, mese, anno).
2- Regolare premendo o . 
3- Confermare la scelta premendo       .
4- Ripetere la stessa operazione per l'anno, i mesi, i giorni, le 
ore, i minuti e i secondi.
Una pressione prolungata su         o           aumenta la velocità 
di scorrimento dei numeri. Confermare premendo        .
5- Accedere alla sessione DST Daylight Saving Time (impos-
tazione ora solare/ora legale, +1 ora in inverno) premere

o per disattivare o attivare la funzione. Confermare
premendo        .
6- Selezionare adesso le unità prede�nite (C°= metri) (F°=
piedi) premendo       o       .
Confermare premendo       .
7- Con una pressione prolungata su       , l'orologio è in 
orario.

2-Impostare l'orario
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2- Impostare l'orario

2 sec

1-

6-

2-

3-

4-

7-

2 sec

+1 hour (summertime)

* in tutte le modalità
+ = retroilluminazione

48



1- Cronometro: dalla modalità ora, premere il tasto
�no ad arrivare alla modalità cronometro  CHR .

2- Premere         per attivare il cronometro.
3- Premere         per attivare i tempi intermedi (9 disponibili).
4- Dopo aver fermato il cronometro, si possono veri�care i
tempi intermedi premendo il tasto     .
Una pressione prolungata su        permette di ripristinare
tutti i dati registrati.
5- Una pressione prolungata sul tasto      permette di 
bloccare lo schermo, una pressione prolungata su         per-
mette di sbloccare lo schermo.
6-Contapassi: dalla modalità ora premere �no ad 
arrivare alla modalità Contapassi PEDO .
7- Premere       per attivare o disattivare il contapassi, sullo 
schermo apparirà "PEDO" o� o "PE=ON" on. I dati sono 
associati al movimento del braccio.Una pressione prolun-
gata sul tasto      permette di ripristinare il contapassi. 
8-Una pressione prolungata sul tasto        permette di 
bloccare lo schermo, una pressione prolungata su 
permette di sbloccare lo schermo.

3-Cronometro/Contapassi
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(2sec per sboccarel)

6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

3-Cronometro/Contapassi

         2 sec.= reset

5-

2 sec.

2 sec.= reset

2 sec.
(2sec per sboccare)
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4-Timer/Allarme
1- Timer: dalla modalità ora premere           �no ad arrivare
alla modalità timer    TMR   .
2- Una pressione prolungata sul tasto      permette di
regolare il tempo del timer (l'elemento selezionato lampeg-
gia).
3- Premere       o per impostare le secondi, confermare
premendo il tasto     . Ripetere la stessa operazione per i 
minuti e i ori. Confermare premendo a lungo il tasto     .
4- Premere    per attivare i timer. Un segnale acustico 
indicherà la �ne del timer.
5-Allarme: dalla modalità ora, premere il tasto �no ad 
arrivare alla modalità allarme  ALM    .
6- Premere o per attivare l'allarme (l'icona
appare).
7- Una pressione prolungata su      permette di impostare 
l'ora dell'allarme (le ore lampeggiano).
8- Premere       o per impostare le ore, confermare
premendo il tasto e ripetere la stessa operazione per i
minuti.
9-Una pressione prolungata su         permette di confermare 
le impostazioni.
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6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

4-Timer/Allarme

2 sec

2 sec

2 sec
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1-  Altimetro: dalla modalità ora premere �no ad arrivare 
alla modalità altimetro  ALTI .
2- Una pressione prolungata sul tasto permette di
calibrare l'altimetro.
Premere        o          per regolare l'altitudine se necessario.
Una pressione prolungata sul tasto    permette di registrare 
le modi�che. 
3- Dislivello: dalla modalità ALTI premere �no ad 
arrivare alla modalità dislivello   AT↑↓ .
4- Premere         per attivare il Dislivello. L'icona
lampeggia. Premere       per fermare o attivare il modo. 
 
5- Premere          per visualizzare la velocità positiva di dislivel-
lo    SPD     .
6-Premere          per visualizzare il dislivello positivo   SUM↑ .
7-Premere          per visualizzare il dislivello positivo   SUM↓.
8-Premere        per visualizzare l'altitudine massima registrata.  
MAX↑ .
9-Una pressione prolungata sul tasto          cancella la memo-
ria. 
10- Barometro*: dalla modalità ora premere �no ad
arrivare alla modalità barometro    BARO .

5-Altimetro/Dislivello/Barometro

* Se desideri avere una stimata della 
pressione relativa, si consiglia la formula:

P. relativa = P. assoluta + altitude
8.3

Campo di altitudine: da -240 metri a 9200 
metri.
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5-Altimetro/ Dislivello/Barometro

doppo 3 sec
Leggi il gra�co 

da sinistra a destra

2 sec.= reset
Calibrage altim

ètre

2 sec=cal

2 sec=valid.

adjust
start/stop

doppo 3 sec
Leggi il gra�co 

da sinistra a destra
Tendenza 24 ore

   = rit. ALTI
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1- Inclinometro:    dalla modalità ora premere       per 
visualizzare l'inclinometro, posizionare l'orologio in 
parallelo alla pendenza. Lo schermo visualizza l'inclina-
zione della pendenza.
2- Termometro: dalla modalità ora premere       �no ad 
arrivare alla modalità temperatura.
Importante: la temperatura potrebbe essere falsata dalla 
temperatura corporea.

Al primo utilizzo dell'inclinometro, nella modalità inclino-
metro, posizionare l'orologio in verticale su un piano 
orizzontale, e�ettuare una pressione prolungata sul tasto
     , quando lo schermo smetterà di lampeggiare l'inclino-
metro sarà calibrato.

6- Inclinometro/Temperatura

Modalità inclinometro

orizzonte

pendenza

COMP

O

P

O

P

2 sec=cal

1- 2-
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7-Manutenzione

L'impermeabilità degli orologi Air'n Outdoor® è controllata con 
l'ausilio di un apparecchio speciale in laboratorio che ci 
permette di garantire un'impermeabilità di 5 AM.
In caso di sostituzione della batteria o di apertura del fondello 
da parte di una persona o di un centro non affiliato Air'n 
Outdoor®, WEADU SA non è più in grado di garantire 
l'impermeabilità dell'orologio Air'n Outdoor®.

1- Sostituire il cinturino
Tirare con forza all'altezza delle ore 12 e delle ore 6 per estrarre il
silicone dalle anse     della cassa dell'orologio. Rimuovere il cinturi-
no dallo slot. Sostituire il nuovo cinturino ASSICURANDOSI che il
silicone sia correttamente incastrato nelle anse.

2- Pulizia e controllo
Evitare il contatto diretto con solventi, detergenti, profumi,prodotti 
cosmetici, ecc.: possono danneggiare il cinturino, la cassa o le
guarnizioni.
Pulire regolarmente la cassa e il cinturino utilizzando un panno
morbido con acqua e sapone.
PRESTARE ATTENZIONE ALLE PERFORAZIONI SITUATE SOTTO IL
FONDELLO DELL'OROLOGIO. Si tratta di sensori di pressione. Si
consiglia di pulirli regolarmente utilizzando una spazzola con
acqua e sapone. Nel caso di immersione in acqua salata, sciacquare 
l'orologio in acqua dolce e asciugarlo accuratamente.

3- Stato della batteria (tipo CR 2032)
È possibile controllare lo stato della batteria sull'orologio.
Se l'icona lampeggia occorre cambiare la batteria.
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8-Manutenzione
Extended backcover

Si consiglia vivamente di utilizzare la cover posteriore per le attività 
all'aperto. Ciò garantisce un libero flusso d'aria tra il polso e l'orolo-
gio.
Rimuovilo e puliscilo dopo la tua attività e mantieni il prestito per il 
prossimo.

4- Utilizzo in condizioni estreme

Quando l'orologio è immerso nell'acqua, si consiglia di 
non utilizzare i tasti.

Documento non contrattuale, per qualsiasi ulteriore 
informazione contattare: info@airn.ch

In caso di utilizzo con temperature inferiori ai -10° o 
superiori ai 50°, si consiglia di bloccare lo schermo sulla 
funzione più utilizzata, per esempio l'altimetro.
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